2023 4E 3 A S B & (WA ) Mar. , 2023
$39% 2 Foreign Languages and Literature ( bimonthly ) Vol. 39 No.2

1& 3L 1] B HR “B] / Sour” I M £5 I R AE N L XT EE
e T Lo

7%
(P AN E SR 2 Bei 0, K 400031 ; PRI ARAL K 2% SMEE¥ B, o8 B 650224)

B RXAEREN RANE, TR ENERIE, RAEE R T XEIE P I BB/ sour” W 4 B 45 0y R A
KR T RS X WA AT £ B E A5 W ALH, FFR A (1) B/sow” i 5 A XE £ 5, LURARE % 49 37
HRREER () ENEREL T, BAN DL F AW (LB JGE R B A 0 H B AR L T (3) W LB EAM =
T, EEFEXT G THAERERR, BB RAAREER GEAERN —BHEER; (4) BARALT] W HRAB N R E
#EL, AT EEE A, RARIH G T ERELEERANER,

KPR BELEN RG;ERRT I NEHERHELEL,; F A5 REIN, REER

fE 4> 2 S HO30 CERPRAERD A MERS :1674-6414(2023) 02-0100-11

0 3l

i

R BE B R G0 0 B R A7, SR NS MR B T8 U AR B I R BRI o 75 B B 2
JrZ—, Sl W5 iR E BB PRI T I g SRR A B0 1) BLRLPE (Auvray et al. ,2008) , GG 2850
FERE AR 2 i A oA 4 DG IBK 32 28 360 ) R 3, 7 i W Ak 45 ) v S 6l b 57 ( Ungerer et
al. ,2006; T87,2021) , AN HE , AR5 10 @ T8 5 R EAZ R TEIEAY # FHIE 5 B0, 2 F 5
L R M S B R, — T TR, RS TR 5 B B 0 R AE SRR AR NS BEML A A B
PIPE B — 5T, EAT X L SRR A 9727 (Majid , 2007 ;692 ) 4 3R R0 2518 B LR 45 07 = i 4
XV, PRI HE AR o ) 2 BR AR N S 158 2856 ( Popova ,2008) A SN KL L ( Bender et al. ,2010) 5
SCALE A (Majid et al. ,2011) AYEARFEAS , — EJRIAHIE F 2% (Ullmann, 1959 ; Williams, 1976 ; Winter
et al. ,2018; ;AT 71 ,2022) MIMFFE AL, R 40 R A0, I 55 T AR R )Rl Ak oA 24
B SR, B RFIE SR , DU o R B2 1) 1) %o L 50 B, R 5% W0 A 4 R R TE 25 R 9 1 U3
J'& e g 55 HAL] X REAE AL RS S B  Z2 SCIRG KL S | RBLE A BB S IR AR 4T

— H Lk s 5T 2 R Y] AT — R iR LA A 1 A B 15 T (Quemada, 1972)
T SCIR S St B R R SCIRBEIE A — AN T — T, S R T T e AT ARk
PETE G I IR, S BT 50 A TE 5 TR AR A 3R 3 R TSI BT AT MR 52 42 % 42 ( Karlsson, 2013)

S B8 .2022-11-15
BEETIH . W) SNEEKF A A H R B R FEHE 77 dok 30 39 ML M R AR X AT 727 (SISU2020YZ12) Fe 5 dy #k db K 5 52 A i 3%
A AR I A R R
EBR-N:FH, X, WIS REXFEEFERH LML, OO L RFIREFRHIF, TENFALS KBS ¥ SiETH
R,
S| A B . SIS TR/ Sour” SO S5 4 AR X b ——— T 5 %35 1 R SRR 5 [ 7). AMEIEE 3C,2023(2) £ 100-110.
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F A WSO AR/ Sowr™ SUOEE A AR LIRS L ——— T 238 N R G 1 52

IR L SO L B R SERTEARGA . 55—y T, R B 22 SOVE, < AT 4 BT S
5 R KW R B2 R ) — D ERT” (van der Meer,2004:807) o 35t PRI J2 , 5 FH A0 BEAS B o 1] 21
FE TR M 2B R A8 32 V8 T, BV e T L2 B RV e v B o L AR A B, T R BB R I 45
I B S BR R R

W, AR AR R ARG N R G FICHELE T | DAFEA MR 7] “ B2/ sour” A 5] , 3 18 SCIn] M AN i
BHERE , W BAL A2 S A5 R A 28 5275 4600 2R O S A Y RAERLS, 20 17 H 2 LX)
ZRIAT A B AR AN G AL, 400 He 4t R DADE A 1) MRH DG A5 2 R AR BUIR | LAIDI O 4 v 4 %8 o 22 i
BEEE 5  BHs e

1 ®REIT

1.1 22383

I F3E N R G ST — RO 4 B 2= R DESE 42 ( Larsen-Freeman,2017: 11) , ATEE (8 4k
fif S 2% () (A58 ,2022a) , AT AR Z RIFE RIS A ke LIRS, Jmaok, AR 2458 M &
g5 NP LA IR S WESR A B 25 11T ( Larsen-Freeman, 1997; Five Graces Group, 2009; Holland,
2014 ; Wang, 2014 ; Liu, 2018 ; Schmid , 2020 ; £ 175, 2006; £{ 5% 55,2017 ; 1 5% £F,2019; F1{ 58,
2023) , AT A AR AMET AR AR TE kit Ry R BR (78R ,2022b) o [REE ARy —F s BER 4 Yo
S MR E TR 4 A5 AR R & RS, R, A SGAEE T RN 5 R 1E— 30 07 k3
ZH AN RUZTRZGE R ES AR S SRS, LT BAR A0 5 B0 82 s LN EE

WA G 258 N R G, AN B & SIS 5 0O E B0 5l & 18 AR RME S
L JE R KA NIE T AR (] A8 rp PR AR e A BLVE T BEAE 202 i i B m ok . o &
F1%) 328 U1 A e T A SRR DR SR O 2R 19 S 5 [T B 3R G0 A [m] 2 0% 452 12 K ( Frank, 2015) . —T7
1], EARA R AE BT RGEAT R EAT A L i R A R A R R R T A A A2 Ak R U
T3 — 5 L, AU R G S PR SO R F B AT, R R R G TN T, BT RS
AU TET B VR U B b R R H SRR SRR e . FRCHE A A8 PR R AARTE JR BRI Bl AR 4
WBEE s WKL H B9 S SOk A8 SE R W AT R0 R LA 1 45 AR 4k ( Larsen-Freeman
2018) . XAEMIERIGIA L FRTE 5 R AW 2248 SRS M Ar , [FE, SO AL T 15 5 R
FIRELL HAHZUEAE R G20 L A AR AT 5 SRR RIS M m AR e Mk, BIK | 1B S REAE
I PRI 42 PR it A — N 5 | B T HC A 5 | 7 ) o P P St TR S RGeS FEE DI RE
51" (Schmid ,2020.207 ) AT BAL S —XT Z BIE LRCXT R B2 L( 2 06e) M4, & F IRk
(1) SRR Y i T A RS 5 R S,

XUZ 2SI L FE S (Wang , 2014 ; F4758 %5 2014 ; 1758 ,2023) Tk a2 unbib LA BiES
) 3k 1 A4 (A TR R 1] P A )23 TR AS (7] SOOI BB B AEAE A A IR] 1Y) 1) 28 Y fb 3R 3k EL
AT AT I RE , PTARE I 7R IR A S A SR )k JEAS TR AN B S AR X AT A
W 5 M4 1] A ) S S s A2 IR AL A 5 1A T R B T MR R SR T B I B T AL S 1
(TR IR ZE R AR 90 Ry A PR TR B A B 7 v Y s R SRR A B PRSP L AR 2 U2 2R 2 L
A, WEAE TR A IR 28 5 1 B TR R AR R S AT IR 1 2 M S AR 8] A ) 2 PR Al A 19145 %8
FEAUGIAE I [va] 25 o ARV FH 3 ) A 24 Al o, 1 B v 198 o M 3 DG RS =X | A 8 52 R 1 S ) i
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TR PRI

WA SRS (Hanks, 2013 ) J& 32 15 R BK 2 i 1015 SCHRIS | 32 5K 2 T B T 8 SO — Ml
FHEA 6 T B AR 1) 308 3 SO 4, 181 28 SOR BB 5 3 SO A A AR, TR B Y
AL R R AR R R AR E T SO, 1 SCHIB S A6 A AE AT X8 Rl AT A kAT 0B | 1
PN B SR i B TR R A S S AR BT A ) R e R IR, AR AR BT I SRR R
MR SC S a5 HBE M 2 ) 25 P AR b 3 LA 3k A e 2 A A 2 T 1 KL
LR WRE I BRSO B A, W 25 90 Z TR A 46 X6) | T T 1) S BRI s S v
TR — B IE Y B3l K 2R

S T SO MR AC SRR SCIE R A B A AR 1) Sy e s B, ol S A SOl
J& TR ZE I XS A% S, v SR BLOWL 254 B BEAS A 1 . NI R8I R G R, TSR]
BAETR CHEPE 3205 R G0 B sl A5 N 2, 1 R I 8 2 B0 srR) H AR DGR B, LA 1A G HK
77 2 B 22 IR AR 2 A VA
L2 #EREEmT

AWFFELL BR/ sour” 0], e T TEARHZE AN TE SCim) SR | 0 & AT B DGE AR iy i
& AL TR JE AN SIS R, 2 8% SCR] LA A A A AR X R S e — 2, RS B
FTELUR A5 8 5, S DUB A L) (AR DU R ) ((CIARDUR RIS (55 7 W, f AR BRI 7))
FNCHADUERLYETRI ) (55 3 J, IFRCUE 3) ) PR B SHa]“ BR” 5 H R 21 45 B IR HR 2% H Y i)
SRS SCAE R R 1) MBS P (LR ) DU AR i e SR 46 I D), 4ty LAGIRIE Z3 A 5 P BT iA) 26, 7
American Heritage Dictionary of the English Language (5" ed.) (AHD) . The Concise Oxford Dictionary
(12" ed. ) (COD) F1 Merriam-Webster's Collegiate Dictionary( 11" ed. ) (MWCD) "8 b5 2 AL
“sour” TMEHR I . UK, LR R (CPA) O FBKAE , 78 BCC IR COCA Tk
JEHR IR R TR 5 sour” 25 H  JFREHLAMIBCH AR B A 1Y 1,000 20 Uikt SR 7EXUZ
TZEE G S AR S SR NS HEZL N | i A H AR I 7R TR R b B AR 25 S B R R
FHETC T LA 38 O R A A AL, T 20 BT 45 2R 5 O AS M AR DG RAE A T RGNS L. B, 7B
I Z30E N R GBS R0 TR/ sour” 22 U4 (AT A AR A5 | FRBILA

2 FAEER

2.1 “B&/sour” % LM &8935 25 Az 0
FATE gt 1T BARRSTE SRR A T S R R AR S5 R IR, <R/ sour” Y
PR RS S8 SR RIEAT B g sE A iRl < IR” 2 5 ACERI A BT R A
TR (616 4) ZH T4 H (370 4) FIE (14 4 |, B NI R Be m 235 17 45 H T 443
SR TR (242 AN) I (28 AN) PGS (19 ) Ak AR PR IE (81 ), DIOBE Y
FEL “sour” BT (665 4N) & T FAZ bR B, HAN AR R ARG I W 517 (335 ),
FER G AR, 0L AEBARTGE IR T, <R/ sour” B 1Y i) H A T 1SS PR R
TEBUATE IR, AR TR 5 RGP 1 3E 4 1R | SCRpE SCIR O HAR 1A 2R b B, 2851 4 H Y
DIBUE 728 3 18 SR M 285 B SR A TR ZE Bk b, S 1 RS 1) H 78 T8 P ) 4 8] 1 T AR
VRS, STl UATA I TR AR TE N BUR DGR A | A5 kv SC i) i i g s, A 12 2 A 1)
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A TESCPEIEIN PR 2 TR R ISR e (H T S SO 1) 1 IAE S i) i 136 3 S
o) ML 4 AL SR BN A LR ) RIS R T R IR ( BT5R ,2011.74)

EA TRRHS TR BRI A B, < PR/ sour” TEFL I TH 5 RGBT ARl 5 507 [ 52 1) AR 1] 1Y) 37
R AR, R B A ek 5 B S ILIE e ATHE AT R B F IR P I SE S 7, DRI M
AN K, T PR A B RO RS PR TE ARG (RAT ,2016) , AT DAMEWT R/ sowr” A IR 7RIS
PHITE GRSy T bR I 1) 22 0 BN SE A EE W T, JS B DAR 2 S BRI AR A T S B s SR A
AW A 58728 | R G IR S5 I 51 -
2.2 “BR/sour” #9378 £ 5T

B IR R TR/ sour” 2 LM 4% B 8 F0E RO, A T SCRHS i SE a5 Rk oA T I,
“TR/sour” WY TR K JRAFTETE F W 25 5% (B A Rl (LR 1) o “BR/sour” IR St e L 134
Jo SR AR AT 25 08) , 5 1 HE SR ) 2000 55 T 2510 (47. 06%./58. 82%) 44 14) (23. 53%/17. 65% ) Fll 5
1](23.53%/17.65%) . #&AK b B A1) U3 LG A9 B i, s 3 S, < sour™ B TE BR (64. 70%) ,{H
W b7 1 HAB RIS PR A B A AL &, BRI 1) 288 T Jre BT M Ay | 5 s SL I (47. 06% ) 1Y
RV T

F1 “B/son” EIBERERRRESE
HES i) sour

v T S i 7 y [ te 1 NI = Lk 51
A X &3 1 5.88 1 5.88
7517 8 47.06 10 58.82

Bl H 417 4 23.53 3 17.65
7] 4 23.53 17. 65
Jtit 17 100. 00 17 100. 00

TR/ sour” LI 25 1) g 2 T i) HEAU 1) S B 1) 0 AR AR AT & B A BIFFE 48, RIVECE TR A4 1) 26
i S 2SR A BV B DI AH O, A AR AR TR 5 R G0 P B IR RUAR X 2 3 T A RO 8
BB R A, o SO D REF JRE S v 7 15 R 3 50 v W) SO A i 10 37 35 728 A B S B i oK
XFEAVERERI SR . TR/ sour” 7 5 1 JZ 11 B FBT MR A O S 0 sl AR, 20 i (A B 0 R [ 9] (1)
(2)(5) (6) JHHEFR[ H1(3) (4) (7) (8) | WYAr = THAT N INRE, AT FUERTR .

(DEFEHWER, FFRTFLT, AR, BT 2R,

(D)“RABERZ AR, Kb TEET QK-8 B F Xk, k& 2 MR Al

(3) X G BEALE A& W, SUR S iy B, M Il 30 B A RE i,

(OB H EHE, ZAFNLEHE, Q4FE5R,

(5) Choufleur kept his wine here, so it would not sour in the heat.

(6)...a steady stream of Wall Street scandals have helped sour people on stocks.

(7) The recipe was one of the deceased Hetty’s holiday specials, a combination of sweet and sour that
perfectly recalled herdisposition.

(8) Before him, a whiskey sour brought by Connie the stewardess...

JRrRAZ B, bR ) B 14 25 A P 7 B 22 37 S5 vh AR 0 T AN I 52 B, Bt I S0
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B REAL S 5 ARk, e i) e AR 8 i 8 A — ol A T P[] 9 S A 2 R R 2 T SE B
R SCRINRERIRIT . LS RE 7 1R B8 VI SC TR (Y BT S 9], /Ay 44 1) 19 R/ sour” W] 7824 F2 52
W PO TE BB RE SR U, 5 3 i A | 44 1R 8 2R SR OA [R] B4 EERR ) OC & AR
FUNZR 2 Frs .
R2 “By/sow” BRAZ SRR
BixiA EECENIA

% BRI R A B R e R BB R R R R R R T L R A
BB ANz HE BT B4 RE 2%

drink,sip, take a sip of, be, look down into, bring, plop down, fix, be crafted with, consist of, be mixed with,
bottle, run out, add, have, discriminate between, remain tolerant of, etc.

M FPOE R B A E IR AR RS B L B RN 2T, A SCLAZEA R BAEN “ TR/ sour™ [ R AF
PR PRI 3, Bt i, < B8/ sour” A RS 43 A R AIE 2 BB PR ia) LR 1 22 5 (B R RS — 3,
“IR” R L R ALY 2 SR, “ sour” B A S AHSEIA]  TE AR LI (71, 43%/66. 67% ) L3
F R THA NN E 2 WA AT SAEE S R, “ sour” B FREE B 42 2= . % iR Al PR =X A
SIATRFIE L 102 138 S A — 3, BAR S A A 25 5, DU ) M B 3 A BE WD R AR T e
T [ F 22, TR/ sour” FEIE 25 1R) U SR 34 & R vh 250 B T Bt Y SO, AR R R T 22k
Z U R,

<

sour

R3 B/ son" EELAATNALN T

GES i) sour
o o o . X HE H. 1
¢ SEEX: B (A

X T A R EA XFHE (A ) (100. 00%) (™) (100. 00%)
A X b2 85| 1 14.29 1 6.67
b2 8r 4 57.14 9 60. 00
El 4 1] 2 28.57 3 20. 00
7 7] 0 0. 00 2 13.33
Jt 4t 7 100. 00 15 100. 00

SO MU R S 2 W B TR ( FA5R 45 ,2015) , RAE RS2 1 1L 40 N, S e AR 23
S I ) B ST A A I )l AR B R AR R AR S, TR R AR R B W T TR S, $E R A8 IA
AT AR R A S BB A H A (X 45 ,2018) |, A4 Ak Y A3 Tk 2 0 4 BRAR 1 SCiR] MR ]
Zmg Y E TR, AR REA B B i A R R 1 (5 PR I JC S0 ( Hanks et al. ,2021)
G TR I AR RO RE RS THF B AT SE X H AR IR S0 G TH 5 15 BBk, Btk £l 1]
BT Ay 53R 2505 2 X HE s R T T PPk v SO O 25 A8 RAE AR
2.3 “BR/sour” &9 SR oA

DU ] RN e 1 1] i SCIUERAE 07 | [) S Ak R s JBT ) A TG TR 1L PR sour” HY TR 5 & AL
22 AR DU IR L OB LSS TR B = N AR E . B0 b, TR FEC BRI 7) IR 3)
HI B AN SCI DU R ) 5 3 A s T8 P ) L]« iR LIt~ N AEE S . “sour” £ COD
HE LR D (\AS) L AHD 1222 (15 4>) ,MWED & (11 A4>) 3 CBUN B 7E i ) ) 85 LR (b
Y, “sour” LIATZEE M 18 4~ MWEEEMKRE , BRW W) 16 dm i 41, “ FR/sour” £ 5| L | —
HE,
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b2 7]

TSR LA FR/ Sour” THOULEES #8 AR I FERT H———T &

ARIE N R G 5T

X HETE R A PSS R B, BR/ sour” 15 SCITURSC i A A ¢ L A R 12 D A8 v 1 1 Sl i iy 5
EBUIR | H AT A A SRAE AL AT 51 5 )2 e T PR TR A 2R TR L3R 49

T4 B sow” MEE XIS
CEISE (2B mEE | WX | YW (EE LR
1 i ok Y + 1 tasting like vinegar +
2 50 1y + 2 no longer fresh +
3 T + 3 of relating to fermentation +
4 R T AW + 4 rancid, rotten +
7%
5 3 + BEA| S bad, wrong +
6 wE 6 ;13:1 ﬁg] tgrt};)?t sﬁual , expected or standard +
7 i &:h] 7 unpleasant, distasteful +
8 A 5 By 8 bad-tempered, morose +
9 72 3 T By - 9 displeased with something +
10 = + 10 relating to excessively acid soil +
% 1 11 B + 11 containing a high proportion ofsulphur +
12 B ok 4 7 12 containing excessive levels of peroxides
13| BOEEIEHOE - 13| taste sensation +
14 R T A - 14 something sour +
15 R M T - 15 a cocktail lemon, etc. +
# 16 R - 16 to be unfriendly or unpleasant +
# ¥ 17 To become sour or to make something +
17 LN become sour
18 to be disagreeable or disillusioned +

TR TR/ sour” I i A IR A 0 S 17 A U, HEEERE SN 7S AN (32.59%) |, & T 34 i)
HIL AR RAESE R N5 | SCRIME SO | 1R & R S S B2 AL TR . 3l “ BR/sour” i
D F RGNS IR 18 5 00, 768 S RS KRG AE Lt B g b A5 Bk 20
WIkg AN+ (£87,2021) , Hif L iEk B4R R 2t Bz 8, Wil mig 5
VTR A RS AR CRAIE T 8518 5 083 v, EAONARAA S B 7 ABROCR FE2s SR AR IR R i
RFIRM A G AR, A B 3 m R R0 A R m N ) R E AR T
T 2 eI A4 R AFAE TS558 (Lee et al. ,2009) , LABCR it 42 & BOIE 210 51 H LI h 441
“WR/sour” TEE TR b a] 55 23R8 BATE AMEB0E R S0, H AR JE Vg i SURAE T A
HIEFRIIRE A SEAA ( Langacker, 2004 ) , HJ 25 T A $H (918 A 65 B Frial 2 845 328 £ FR il ( Brdar-
Szabo et al. ,2004) , HEVER T XX 4, Bilan, 88 9 B, < BR/sour” B A 1 N1
SRR o3 A0 25 5, WA TR PRIE AR A

O WTRE, 3 3 U0 o OISR | 200 i) (5] 72 SCUART  HE P FRE SCAE R 25 5
WA S — TR I A

Horbr JT«+7 R MR EUE IR A U C, - Bl
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() REFHMAXXFHE, HOHFER,

(1) XFEAR -8R, RNEE BIHELFERT,

(1) fAfl1E T+ Z ok R,

(12) FWELFF PR REL--

(B)FNhEATWE WEMEE, 4 EWRK, FEX/XHBRXER----

(14)Tt’s not our coffee. It’s the cream, it went sour.

(15)1 could taste the fabric of the costume. It was sour and moldy.

(16) He has become sour through the years, constantly adding to perceptions he is selfish and
immature.

(17)...they’ll be bailed out if their bets turn sour.

(18) After sucking enough lemons, readers get sour on paying a premium for product that is at best
unreliable.

(19)...her relationships with friends — and it went sour, it could come back on me.

(20) If the instrument is broken, the music will be sour.

i FABE NS 38 SCTR) S e B, © sour” (Y — 3501k =535 94, 449 1] Bt SLIUE £ . JE 25 4] LA
S AHD AT A BARB AR b SCIUER 5 XA O [R) AR T B (AT v T IR SO
RHEBE(41.18%) . GG TARA L, “ sour” LI AL B &y, &35 1 22 8 1) 2% LI 34
B, 2 G i) rhEE TR 2R S RO IS A SR (VA= ,2022:17)

3. g

3. 1“BR/sour” % LW 0947 A %1%

T SR ZRA XK 4) TR, TR/ sowr” TEILIHE F B L M— 12 XM 2 — MBS
AT R, AR IR 5 sour” Y LA AR 22 TCIL (17/18) , 5| W A B 7E 26 A
AR v A R O S8 28 S AR B 1 o R R ARG AR RIS B B S

“BR/sour” B 22 SCIZK% (3 DLIEL 1) ToR i R S o St ol I o | SRtk A\ AR e o
PIVERFOESL, il 5e 38 (@A) S TR A , TP (©) R sour” K€, 1 L TEE B LACZUH

B 2 3 ] 8 22 B
L A //v[ R ] AELL

R —’[ MRS, ]

oEe =
1 “B/sour” & X MERITERERE
TEG | HI S =2 M s R AR R e SCRAT A AT [ S 3047 . BRI, “ BR/ sour” 3 R B

O LIRS A E BN IR, e nUR Y BRI AE 2302 SO I S8 5 2% A A, wCR B ] HE 08 Sk 3R R Wit i
PR A,
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IR A R RAE B R A RRE 24 (/@) 5 eI rh AT TR TS ik b iy Kk Bk 1
CH S, IO AN ) e 4 xR UK i R S i 3R (D .8/ Q) @) #2 17) Sh A2 AL i 2 (10, @) 5 Wr e 7
XFRRAAR T B A T 225 TR (Q/Q) X F RN 5 F AT R, “ sour” (©) A G & Bk
R 1 SO e 2 WY b <17 (QGBW) WY 2 I RE iRk , A3 55 1R1 W R 19 BT A iRl 2K
“sour” E5YEIE LI (A0\AB) MR IE(D\N@) T, #F S EAREBE S HYRHE, O 5 B A 175 B U
b, B RN RE (P 55 ,2013) , T W S5 TUE " — AR RCE S it o | e AR SO A PR A
PRI, 2208 H. ) s B AR 30 1) A T R Pk, O AR R B IR AR R R AR ICRIR AR it T B AR R GE
(Auvray et al. ,2008) , il BRGE [i) IELGE 1) B B B AN O 11 s 5 B s 140 DK 3 B ST o7 g R i IR 3 i
Sk {2 JZ (OFC) DX 38 75 2 5 R 5, MR B A 565 B} 114 #3125 TG0 897 ( Barros-Loscertales et al. ,2012) .

R EIRIECE SRS, < TR/ sour” AREE [m) ) o Wy ke AR AN )RR AR I i, T AR O AR T 4
R AT T, TERAESSR R BT, <R (Q0\D) fidf 2726, sour” (AD\AD) BEMGIT H #
AT FERAE SLARRAE ARSI, “ TR/ sour” (©/ D)) B AKAFFE s ST VR, 3 A AR FRAE , < sour”
(Q0\AD\AD)) 30K Xk G 4 Je 2 ML R o VR , 2 W LA 2 R AR . FE R IR NI PEAS AT Ry B R I 35
Hr “TR/ sour” (B @) ik T E MM 8 SO 8 AT X 38 X R AR EMEN L, 152, “ R/
sour” T EVE W) BT Wk VAR PPN SE MY S A AR R 1 2 S Es  LIE Tz g R R R R IA TS
X, AFTHR A BEES RGPS
3. 2B/ sour” % UM 25649 3] W ALl

“TR/ sour” TE R GL 2 T U 22 SCR 265 02— B AN [] SCIUYT s A KA 110 S A5 4R SR 254 i 3
R SCITRE FI AT 15, B AT W E8 IR 5 2 — B R 2 [ ) 2 B A2 P i B AR S AR [ 44 B
T OB IR 55 20 S R A s TR A v DR EL AR T A i 5 e

TR T, “ TR/ sour” RUBIIR A A AR S A, ZEAE & B may | G2 i MOE e iy AT 5 125 B v ) 52 1.
ETTT IR E SR 2 L2 4 . H 18 SO0 2 SARSERT I AIHLS] , J5 PR
FE B SRR R . DABRSERI IR ORI, “ TR/ sour” St =2 AR, & Bagy &1 =X - i R Ba gy 5 A
YIFFESR (B @) , & AL TN & R AT e i, BT — 2870 4043 IR SE 1 (@D . @/ 2) W sk (©Q
©) EEIR(Q.6/@D @) ; BRMLFEIR LSS, HoAth 35 08 S W 50 5 A B AP I
“IR” (@) LI, IRy LA e 48 B RN 1 175 PR -5 2115 R - i o T 8 A i P g PN R B
( Goossens ,2002) . FEMEEE M AIE Bt |, “BR/sour” 51 I LI 0 16 S U8 £2 70, S bR 3% R 4]
SC R SCRVR IR S, TR A Wrnis SC A ot SCRIA) o Lo M iy () b 2 b 2, 0 S ) o A —
Byt ) SRR AE - 5t R R A R AT O A R AR - R A RN A 2R R A
BT SCRTT, “ PR/ sour” B TR AR 54 Wy SCFEAE Jhy 1) I 56 JEe e 7% I ok AS [R) AR AE B9 ) 42 < sour” (A0
Q) Fr R L, Yy Bengs e BT 3R BOOR S8R AE E A 00 4 22 S 5 B0 PR B A B0 B0 22 5
(0/1.1©) ,“BR" (W) LAAHm A K0 /N R P B o ) BUIR S 78 10 e iy SCT R ik Ay
FAFHESE T DINLGE R A FRiF5 AR S 1 1 72 (Q0/ @) , [RIBR, “ R (D) MAT A AT e iy SN
52 W ST SRR B, AR50 A8 AR IE 1 Wiy SCABE 455 155 SR s, 4 il R 17 4 IR S Y T R A2 1k
H R/ sour” HA (15700 ) |, “ sour” BUH ITELEFHE T £ J5 & LR IR (WD) , F 3k 1) 71 1 fih 3 S
AL . TETE BRI IR/ sour” IR ST IR IG5 42 W) AL RRAE (@/@3) A =2 1y HE A 4 o, il
“ER G A I AL AT B R SR () o AL SR ZE G 5 ph 22 LR BRI R S PR B fr 2k 1
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3l TR I HE N “ TR/ sour” 22 SR 28 vt s 47 78 I DA HITAIL ) 29 7 SE At , (A& SOV & B fF A &
B0 ] e P A v P AU ) T R MR ) E BRI G T 55 ,2019) SIS ) 4 5 Bl LA R AR 2 U 9
m F X R XZ R ERE ( Kristiansen , 2008 ) B ST 1 — A i 72

2200 1 H S AT s N R A B R B ) R L 9 B A s SO Ak (De Olivieraet al.
2008) , FT A ) SR B S AR BRI E 2 SO 256 B A8 AT & g . AR S —Fh LAE 7 A Y SC
A, SO BT B B L i IR AR B R IE , R AR 5 R SO OCER B 25,
HFRRRE A BRI A JF DL B A 7 XA T 5 53 9 N1 5 & 48 (Sharifian, 2008,
2017;Frank,2015) , “F&/sour” FEILAT 2 18 Y 22 S 28 B8l 7= 1L 40 SC Ak Pl =T s i) ) o 300 1 4
FETHH B ATE B ORI Re_ LA sl A8 Ak, T RAR R F A 08 B TR R sS B A Bl B A5t [ g Xof S
AN BT R E B4 SR . — 7 T, A AR X 2 AN [] 1 22 B A i 8 i ok, B B2 1k Ay
HE, HEAE AR T A0 o [ 4k Sy — R AR 2 ( Schmid ,2020) 5 55— 77 1, B0 4 S0k B = 24 o
SRS, BRI AR S LA P A HE BRSBTS B SRR AT, B AT
FEAS AR TR AN Wil S ) A AR s A S AL A 350 S B 2 i e Ak o i S TR TR S A Y 1 SR
B GRS R AR B R IHN S HAE T TR/ sowr” B, INVAIBLHIERT 351 1 Ui &
T AR SRR I 2yt B, AT TS Sofb LAy A R SRR, 458
Bk 1 BCRB A SRS R G020 UIF IR 1O —5e i SRR . AN, 52 D0HE R o SCAL S
“TR BRI SCAEBR A WAL T ) b 8% OIS A 5 v < R I SCRY TE A b g i B o R
T it S J& R 28 B () B 5 BE R, et B A, < IR (AT I ADiZ B AL 24 , o ] B By
BRERNSHRRDUEZHZEAEM, T, R/ sour” 22 S 4% & N HILH] 5 SOk K X7 3 26
ZHAEH MRS R Z5 R IR SR N TR A I 2 e VERE BB ORI FI e TR S R TP IR r 5 & & i
ST e s FH 1) 7 8 Xk PR B A8 A fR) 53 1 T

4 £5iE

ARTFAE TG R G BIEHERL T BT UoRH I R SCR AR, REEBEE T I/ sowr” FEI 5
JE AT AL ARSI A AL, X F A T2 SO SR AT AR B AR A SR SR A 751k
SLIRMZE S 5| B AL S BBk . ASBIETE AL o 36 BB AE S T IR ML MBI T, e Sl A 46
Ha P AR R SR SO S #) 2R GE R MRS A DL A T 58 B SRR , o X DUSE R 52 1) X L
WA —E NS HME,
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The Microstructure Representation Patterns of “Suan/ Sour” in Chinese

and English Dictionaries: A Complex-Adaptive-System Perspective
LUO Yang

Abstract: From the perspective of complex adaptive systems, this study systematically examines the microstructure
representation patterns of “suan/ sour” in Chinese and English dictionaries based on dictionary data and online corpora, and
further explores derivation paths in and extension mechanisms for its polysemous network. The analysis yields the following
findings. First, there are multiple types of linguistic units involved in “suan/ sour” , forming a word family clustering around the
root. Second, a corpus-based survey indicates that they both are Adjective-Noun-Verb, with“suan” represented incompletely in
Chinese dictionaries. Third, they differ slightly in the number of lexical meanings, with more equivalent meanings than those
represented in Chinese and English dictionaries, and greater inconsistencies between the representation patterns in Chinese
dictionaries and usage patterns from BCC corpus. Forth, the developing trend converges of extended conceptual domains across
languages, the specific profiles within demonstrating linguistic relativity, which emerges from the nonlinear interactions between
cognitive mechanisms and cultural schemata.

Key words:CAS; the basic gustatory lexemes; two-level word class categorization theory; theory of norms and exploitations;

representation patterns
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